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                                            «Вероятно, с момента зарождения язык стал использоваться с
                                            целью воздействия и манипуляции. И наш древний предок,
                                            догадавшийся использовать в качестве орудия воздействия 
                                            слово, а не дубину, был, без сомнения, одним из первых
                                            манипуляторов»[footnoteRef:1]                                                                             [1:  Иссерс 1996: 71] 


Манипуляция — вид психологического воздействия, при котором мастерство манипулятора используется для скрытого внедрения в психику адресата целей, желаний, намерений, отношений или установок, не совпадающих с теми, которые имеются у адресата в данный момент. Манипуляция в различных сферах деятельности характеризуется следующими признаками: скрытостью воздействия и его управляющим характером; наличием явного и неявного уровней воздействия; отношением адресанта коммуникации к адресату как средству достижения целей; стремлением инициатора общения изменить «установки» реципиента, чтобы получить односторонний выигрыш.
Понятия «адресат воздействия» и «объект манипуляции» не совпадают: адресат — тот, на кого направлено воздействие, объект — тот, кто не актуализировал момент манипуляции. Таким образом, адресатом манипуляции является активный читатель, который выявляет истинные интенции автора материала и расшифровывает манипулятивные приемы, а также оппонент (герой публикации), который эксплицирует момент умаления его авторитета и унижения достоинства, но не может доказать этот факт. В качестве объекта манипуляции выступает пассивный читатель, который доверяет конкретному журналисту или изданию, а также экономит собственные усилия при расшифровке сообщаемой информации.

 Цель  работы: исследовать средства реализации манипуляции в текстах СМИ, изучить особенности языкового манипулирования  в рамках политической лингвистики.
Научно-практическая значимость: заключается в возможности применения ее теоретических и практических результатов в процессе профессиональной подготовки лингвистов, журналистов и специалистов по связям с общественностью, в частности при чтении курсов «Лингвистический анализ текста», «Журналистика и лингвистическая безопасность», «Теория и практика СМИ», «Риторика», «Основы речевой коммуникации», в спецкурсах и спецсеминарах по медиакритике. Материалы исследования могут быть использованы в лингвистическом экспертировании текстов масс-медиа. На основе работы могут быть сформулированы практические рекомендации по созданию текстов, эффективно воздействующих на различные типы адресатов, а также по защите читательской аудитории от манипулятивного воздействия (методика определения манипулятивных текстов).
 Актуальность исследования: необходимость выявления особенностей манипуляции в СМИ. Специфика манипулятивного воздействия в масс-медиа рассматривается как одна из характеристик современной речевой деятельности, изучение которой находится в центре внимания лингвистов (Р. М. Блакар, Т. Г. Винокур, Т. А. ван Дейк, В. Г. Костомаров, И. А. Стернин и др.). В большинстве работ, посвященных манипуляции массовым сознанием, анализируются манипулятивные технологии, стратегии и тактики воздействия, рассматриваются варианты психологической защиты. На периферии исследований оказывается роль языковых средств (вербальных и невербальных), которые являются базой для реализации манипуляции в сфере массовой коммуникации.
Задачи исследования:
· изучить труды Л. Войтасик, Р. Р. Гарифуллина, Г. В. Грачева, С. Г. Кара-Мурза, И. К. Мельник и понять причины  воздействия СМИ на массовое сознание;
· изучить воздействующий потенциал периодических изданий, а также речевое поведение журналистов, создающих рекламные и политические тексты;
· исследовать СМИ с целью выявления  манипуляции  как вида психологического или речевого воздействия на слушателя;
· выяснить,  насколько восприимчива аудитория и действенность методов выступающих и СМИ.
    Методы и приёмы   исследования:  
теоретические методы -  абстрагирование,  анализ, синтез;  эмпирические - описание, метод сравнения, основанный на выявлении сходства и различия.  При систематизации, классификации, обобщении результатов наблюдений применялся описательный метод. В процессе выявления и характеризации стратегий и тактик манипуляции, реализуемых на страницах оппозиционных изданий, использовался контент-анализ. Сравнительно-сопоставительный метод позволил выявить особенности коммуникативной политики анализируемых газет.
   Объект  исследования:    тексты и  выступления, опубликованные на страницах общественно-политических оппозиционных газет, то есть изданий, критикующих существующий режим и выдвигающих собственные альтернативные проекты развития общества.
   Предмет исследования:  стратегии и тактики- средства реализации манипуляции, которые используют журналисты оппозиционных газет.
    Гипотеза исследования: тексты и  выступления СМИ, критикующие существующий режим и выдвигающие собственные альтернативные проекты оказывают определенное влияние на своего слушателя, заставляя , порой, принять противоположное решение.

1. [bookmark: _Toc477370695]Теоретическая часть
Политический текст имеет собственную систему стилистических, образных, риторических средств воздействия. Идеи и формальные средства неразрывно связаны, и мы можем говорить об особом феномене политического текста - идейно-стилистическом комплексе. Особенностью политического текста является то, что он «мимикрирует» под новостийный текст, но фоном его являются просчитанные последствия введения этой информациих [1]. 
Политический текст - это своеобразная семиотическая система. И только, находясь во взаимодействии и взаимодополнении, уровни знаков данной системы способны оказывать желаемое влияние на сознание потребителя информации. Знаком информационного сообщения, наряду с прочими, является и выбранная форма (жанр) сообщения, использование определенных стилистических, риторических и языковых средств. 
Рассмотрим некоторые из них на примере материалов, опубликованных в СМИ в августе 2008 года, который войдет в новейшую историю как месяц начала полномасштабной информационной войны между Россией и странами Запада. Одним из главных инструментов этой войны был журналистский текст, созданный на основе манипулятивных технологий. К ним можно отнести такие, как необъективные характеристики и некорректные сравнения, политические лозунги и призывы, эвфемизмы: «Гитлеровская Россия под предводительством Путина и Медведева напала на Грузию. Она сделала это без объявления войны, так же, как фашистско-гитлеровские войска Германии во время вторжения в страны Европы»; «Война на той территории - это для Польши вопрос жизни и смерти. Он связан с независимостью от москальской нефти и газа. Если выиграет Россия - плохо наше дело. Никакой независимости Поэтому следует делать все, чтобы помочь грузинам» (по материалам сайта www.inosmi.ru: «Salon 24», Польша); «Грузинские войска атакуют 
поддерживаемых Россией повстанцев» (по материалам сайта www.inosmi.ru:  «The Times»). 
Западные технологии сразу же были опробованы оппозиционными СМИ. Например, «Газета PU», которая находилась на первом этапе в явной позиции неприятия действий российского правительства, использовала броские заголовки с негативной окраской: «Комплекс старшего брата», «Берегитесь, Россия стреляет», «Стратегическая утопия», уничижительную лексику: «медведевское царствование», «править в стиле а-ля Путин», «изобразить политическое лицо», невыразительный кандидат в преемники Владимира Путина» и др. Августовские военные события на Кавказе потребовали продвижения политических новостей  и мнений при помощи манипулятивных технологий, и от российских СМИ, лояльно настроенных и поддерживающих политику правительства. Политический текст, как правило, экспрессивен. Эффективным модальным средством (выражение экспрессии и оценки) является ирония. Например, для создания определенного эмоционального настроя и психологических установок для своей  читательской аудитории газета «Жизнь» использовала сравнения, метафоры, идиомы, негативные словесные образы по отношению к Саакашвили: 
«С таким ишаком, как Мишико, тяжело кого-то отождествить»; «Россия впервые выступила в новой для себя роли. Не в роли международного жандарма, как Соединенные Штаты, а в роли защитника демократии. И вполне благополучно с этим справилась. И если кто-то еще захочет обидеть слабого, пусть даже не сомневается: русские придут...»; «Са-акашвили сам напросился. У русских душа широкая: если просят, никогда не отказываем». 
В отечественных СМИ были использованы и конкретные приемы воздействия, которые тиражировала иностранная пресса: сравнение с событиями 1941 года, с Гитлером, но уже грузинского президента:  «Цхинвал теперь - как Хатынь. Или даже еще хуже»; «По вероломству Саакашвили ничуть не уступил Гитлеру»; «Даже фашисты в машины с красным крестом не стреляли» («Известия»). 
К манипулятивным приемам можно отнести также подмену понятий, апелляции к эмоциям, к истории, переход на язык оппонента, иллюзию логического вывода и др. Экспрессивная речь наиболее результативно воздействует на читателя. Гипербола, градация, единоначатие, антитеза, употребление слов, вызывающих у любого человека ярко выраженные негативные эмоции («геноцид», «агрессия», «преступление», «фашизм»), способствуют в журналистских текстах рассматриваемого периода созданию образа общего врага, которому нужно оказать сопротивление: «Те формы, в которых проходили действия грузинской стороны, иначе как геноцидом назвать нельзя, потому что они приобрели массовый характер и были направлены против отдельных людей, гражданского населения, миротворцев, которые выполняли свои функции по поддержанию мира. При этом те данные, которые мы получаем, свидетельствуют о том, что были совершены тягчайшие преступления: людей убивали, жгли, давили танками, резали горла (Медведев: «Все виновные в преступлениях Южной Осетии будут наказаны»); «Это была атака на мирный город, на весь народ. Это была попытка уничтожения осетинского народа. Геноцид. Того, что они творили, врываясь в город, не было даже во время Великой Отечественной войны. Танки ездили по улицам и расстреливали дома. Дома от попадания снарядов рушились, и в подвалах погибали люди. Многие наши жители пытались выехать по Зарской дороге - их машины расстреливались в упор из танков («Глава МИД Южной Осетии: Россия спасла нас от геноцида»). 
В выборе средств воздействия и манипуляции особым образом кодируется специфика аудитории, специфика установки и процесса восприятиях . 
Журналистский текст - информационный продукт, предназначенный для публичного обращения. Именно поэтому к одной из основных его особенностей необходимо отнести изначальный информационный посыл - своего рода нацеленность на подходящего реципиента. Если же это текст, отражающий сферы политики, то его невозможно рассматривать вне контекста: на его содержание и форму оказывает влияние идеология, она придает ему установочную направленность. 
Главная задача политического текста - формирование определенного отношения и нужной мотивации у читателя. Поэтому, можно сказать, что политический текст формируется только при внимательном, детальном учете характеристик целевой аудитории, их потребностей и интересов. Например, создание при помощи синекдохи так называемого тонкого юмора позволяет автору материала склонить читателей Интернет-версии газеты «Аргументы и факты» на свою сторону: «Серьѐзно подпорчено благостное выражение лица человеколюбивой и правозащитной Европы. Это лицо упорно молчало, когда шло преступное уничтожение Цхинвала и его мирных жителей. Молчало до тех пор, пока была надежда, что «маленькая победоносная война» Саакашвили быстро и успешно закончится. Лицо скривилось лишь тогда, когда стало ясно, что подопечный Саакашвили проиграл». Создавая положительный образ России, как сильного и справедливого государства, журналисты развенчивали конструируемый в западных СМИ образ России, как агрессора, и, наоборот, создавали образ Грузии как агрессора и образ США как союзника агрессора. Делалось это на контрасте и, как уже отмечалось выше, на сравнениях. При этом использовались устойчивые формы коммуникативного воздействия. Это формы, связанные со словоупотреблением: 
- эпитетов («реваншистская риторика Тбилиси», «зарубежные покровители», «садистские действия Саакашвили»); 
- повторений фраз («Российская Федерация многократно обращала внимание на ту опасную ситуацию, которая складывается вокруг Абхазии и Южной Осетии. Российская 
Федерация многократно привлекала внимание к тому, что Грузия усиленными темпами 
вооружается»); 
- повторений словосочетаний («этническая чистка», «грузинская агрессия», «геноцид», 
«агрессия против собственного народа», «варварское нападение»); 
- метафор («нам не хотелось бы думать, что Соединенные Штаты дали зеленый свет авантюристическим действиям грузинского руководства», «НАТО застряла в своей 
трансформации»); 
- идиом («Под этот шум удается многое, включая и размещение американских противоракет в Польше. Почему бы не половить рыбу в мутной воде и другим?»); 
- экспрессивной лексики («прокололась», «выдавить», «зачистить»). 
Политический текст в период информационной войны - не просто событийный текст, а PR-текст, который приобретает функцию организации коммуникативного пространства в режиме, благоприятном для объекта PR. Задача PR-текста - попасть в фокус общественного внимания, сбалансировать положительные и отрицательные высказывания об объекте PR. Такие особенности данного типа текстов предопределяют использование особой тактики - тактики паралогической аргументации, реализующейся посредством языковой манипуляции. Манипулятивная тактика является таким построением аргументации, при котором говорящий путем скрытого внедрения в психику адресата целей, желаний, намерений или установок, не совпадающих с теми, что есть у слушающего в данный момент, вынуждает последнего перестраивать свои воззрения, мнения, настроения. Анализ речей политических лидеров, опубликованных в российских СМИ в период грузино-югоосетинского конфликта августа 2008 года, показал, что формирование образа России как справедливого государства и развенчивание образа России как агрессора реализовывалось по следующим PR-контентам: 
1) Позиционирование России как государства, защищающего своих граждан: «В соответствии с Конституцией и федеральным законодательством как президент Российской Федерации, я обязан защищать жизнь и достоинство российских граждан, где бы они не находились» (Д. Медведев); «Россия не может мириться с тем, что в Южной Осетии страдают российские граждане, в том числе миротворцы, которые с риском для жизни все эти годы поддерживали мир в зоне югоосетинского конфликта»[footnoteRef:2] ;  [2:  С.Лавров] 

2) Позиционирование России как правового государства, т.е. демонстрация готовности действовать с соблюдением норм Конституции Российской Федерации и международного права: «Принимая во внимание потери в составе российского миротворческого контингента и многочисленные жертвы среди населения Южной Осетии, Россия, исполняя миротворческую миссию в соответствии с действующими международными договоренностями, принимает адекватные меры военного и политического характера по обеспечению незамедлительного прекращения насилия, защите мирных жителей - женщин, детей и стариков, - большинство из которых - граждане 
Российской Федерации»[footnoteRef:3];  [3:  Д.Медведев] 

3) Позиционирование стремления наказать виновных: «Я считаю, что мы должны 
предпринять все усилия для того, чтобы собрать и задокументировать доказательства этих преступлений с тем, чтобы впоследствии у нас была необходимая база и для уголовного преследования лиц, виновных в совершении этих преступлений, и для международной оценки этих действий», - заявил глава государства. При этом Д. Медведев подчеркнул, что операция по принуждению Грузии к миру будет продолжена, а виновные будут наказаны» («Медведев: Все виновные в преступлениях в Южной Осетии будут наказаны»); 
4) Формирование образа Грузии как агрессора: «Как сообщает пресс-служба главы государства, Д. Медведев охарактеризовал действия грузинского руководства, осуществившего вероломное и ничем не спровоцированное нападение на Цхинвал, как агрессивную военную акцию, направленную против российских миротворцев и мирных жителей» («Медведев: Россия принимает в Южной Осетии адекватные военные и политические меры»); 
5) Позиционирование неправомерности действий грузинской стороны: «Считаем, что, совершив нападение на российских миротворцев, Грузия продемонстрировала вопиющие пренебрежение к соблюдению норм международного права», - подчеркнул постпред РФ при ООН» («Чуркин: Грузия продемонстрировала вопиющее пренебрежение нормами международного права»); «Действия грузинских властей в Южной Осетии - это, конечно, преступление и, прежде всего, это преступление против своего собственного народа» («Путин:  Грузия нанесла смертельный удар своей целостности»); 
         6) Отрицание факта нападения со стороны России: «Российская армия не вторгались па территорию Грузии, а освободила оккупированный и погибающий город» («Глава МИД Южной Осетии: Россия спасла нас от геноцида»). 
       Таким образом, трансформация манипулятивных технологий в журналистский текст придает ему экспрессию, оценочность, отражает авторскую модальность и тем самым формирует определенное отношение читателей к освещаемому событию. Наиболее интенсивно манипулятивные технологии используются в период развертывания информационной войны, как это случилось в августе 2008 года, когда требуются методы агрессивного информационно маркетинга - продвижение идей, мнений, действий, решений, точек зрения. 
2. [bookmark: _Toc477370696][bookmark: _Toc413615202][bookmark: _Toc414402740]Практическая часть
Объектом нашего исследования выступили журналистские материалы газетных изданий  «Аргументы и Факты», «Известия», ТВ передачи «НТВ» и «Россия24»  – наличие и особенности приемов манипуляции в них. Под манипуляцией мы подразумевали вербальное воздействие, направленное на образ мышления человека, на его восприятие информации, а также управление им посредством внушения какой-либо идеи. В объем случайной выборки вошли 89 материалов, отобранных из выпусков вышеперечисленных газет за январь-сентябрь 2017 г. Наше исследование показало, что количество материалов, содержащих манипулятивные стратегии и тактики, достигает 39% от общего числа журналистских публикаций. Подчеркнем, что мы не анализировали рекламные тексты, официальные документы, литературные произведения (стихи и рассказы) и т.п. материалы. То есть стремление повлиять на читателя, подтолкнуть его к «правильному» восприятию ситуации и соответствующему поведению обнаруживается более чем в трети редакционных публикаций, которые должны были выполнять совершенно другие функции. Проведенный анализ позволил выявить несколько важных тенденций в использовании журналистами манипулятивных приемов. В частности, лидером по количеству текстов, содержащих манипуляции, является тематическая сфера «Криминал» (70%), далее идет «Политика» (33%) и «Общественная жизнь» (23%). Меньше всего таких текстов обнаружено в сферах «Культура», «ЖКХ» и «Спорт» (6%, 5% и 3% соответственно). Данные показатели необходимо коррелировать с частотностью публикаций по соответствующим темам. То, что на первом месте по количеству манипуляций стоит освещение криминальной жизни города, неслучайно: в газете уделяется очень большое внимание этой теме – более 11% от общего количества публикаций. Более точную картину дает перекрестный анализ текстов по двум категориям. Он позволяет выявить степень концентрации манипуляций в отдельно взятых текстах различной тематики. Мы обнаружили, что сама большая концентрация манипулятивных приемов наблюдается в публикациях на следующие темы (в порядке убывания): «Общественная жизнь», «Криминал», «Политика». Таким образом, несмотря на то, что редакции называют свои издания независимыми, налицо явная ангажированность  в социально-политической сфере. Что касается нагнетания страстей в сфере криминала, то это типично для представителей «желтой прессы», к каковым издания себя не относят, но фактически являются. Показательна, на наш взгляд, тенденция к завуалированию своих попыток управлять общественным мнением, которой следуют редакции. Об этом свидетельствуют полученные результаты по категории «Часть материала, где содержится манипуляция». Меньше всего манипулятивных приемов мы выявили в заголовках (9%), немного их и в лидах (22%). В подавляющем большинстве случаев они скрыты в основной части текста (69%), где их труднее обнаружить неискушенному читателю. Самой популярной манипулятивной стратегией в «Вечернем Ростове» является героизация, то есть наделение кого-либо или чего-либо героическими чертами (17% от всех манипуляций). Скорее всего, широкое использование данного приема связано с тем, что газета поддерживает правительственный курс и властные структуры. Очень часто редакции отзывается исключительно положительным образом о действиях ростовского правительства, губернатора, отдельных чиновников. Материалы оппозиционного характера – большая редкость.
Вторым по частоте использования является стратегия дискредитации, которая заключается в умышленных действиях, направленных на подрыв авторитета, имиджа и доверия (14% от всех манипуляций). Высокий процент использования данного приема непосредственно связан с популярностью темы «Криминал». Редакция стремится показать обществу, как, по ее мнению, поступать не надо, отрицательно характеризуя лиц, преступивших закон. Нельзя не отметить, что применение данного приема не всегда вписывается в нормы профессиональной журналистской этики. Например, встречаются тексты, где автор нагромождает отрицательные эпитеты по отношению к герою, вина которого еще не доказана судом.
Третье-четвертое места по степени популярности у журналистов поделили такие методы, как «фрустрация» «псевдо-эвристика» (по 13%). Если первый метод направлен на создание психологического напряжения, запугивание читателей негативной информацией, то второй за счет использования псевдоаргументации создает иллюзию объективности. Далее по частоте использования расположились: «эмоциональная заряженность» (11%), «создание образа врага» (9%), «использование пейоративной (негативной) лексики» (6%), «ставка на сенсационность» (5%), «присвоение кличек и ярлыков» (4%), «лидеры мнений» (2%). Высокий процент эмоциональной заряженности объясняется самой природой манипуляции. При этом информация преднамеренно подается в эмоциональной форме с тем, чтобы обойти психологические защитные механизмы человека. Чем больше эмоций удается вызвать у читателя, тем больше вероятность, что он поверит в то, что ему пытается внушить автор материала. Прием «создание образа врага» является одним из ключевых во многих материалах, посвященных политике, так как именно там чаще всего мелькают словосочетания «западная угроза», «антироссийский заговор» и т. п. Использование пейоративной лексики во многих случаях перекликается с дискредитацией. Чтобы выработать у читателя негативное отношение к чему-либо или кому-либо использование пейоративной лексики – один из самых эффективных приемов, чем объясняется его довольно частое применение на страницах газет.
Бок о бок с ним идет присвоение кличек и ярлыков, которые навешиваются, чтобы вызвать отрицательную реакцию читателя по отношению к герою публикации. Так, например, в одном из материалов о составе ВМС США, который пребывал в Сочи во время Олимпиады, автором приклеивается кличка «навязчивые дружбаны».
Прием «ставка на сенсационность» помогает привлечь внимание читателей. «Лидеры мнений» – эффективный прием, когда нужно навязать что-либо читателям, и для этого используются люди, мнению которых доверяет широкая общественность. У журналистов городской газеты этот прием не очень популярен, но если все же применяется; лидерами мнений, как правило, оказываются представители властных структур.
Выводы.
Таким образом, по результатам контент-анализа можно утверждать, что СМИ активно используют манипуляции, особенно при освещении таких тем, как политика, общественная жизнь и криминал. Картина мира, которую представляет на своих страницах эти издания, нельзя назвать полной и объективной, она скорее иллюзорна. Базовые принципы журналистики и журналистской профессии подрываются.
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ПРИМЕРЫ СПОСОБОВ МАНИПУЛЯЦИИ СМИ
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5e3061AHLIA Ha NepBbLIi BIMAA
Gn0c0B 4y, ... Tak Enbunn
OTBNeK Hapoa oT rpaGexa B
crpane, cnposoumposas
eueHCKMit KOHANWKT.
CopewmenHoMy yenoBeky nopa
Hay4MTCS! 33 BCEMM LY MHbIMI
[Aenamu ycMaTpuBath 0bpaTHyio
CTOPOHY “MOHeTbI".
Pa3senunkn B NOAOGHLIX Cry4anx
3apator Bonpoc:

Creundueckwit HaBop TMNos,
NDEAMOKEHHbII HACENEHNIO B
Ka4ecTae NPUMePOB: NONHTUKOB,
38634 peanuT-wIoy, U TN,
BHEAPATL MIOAAM MBICTIL O TOM,
4TO MOAHO BbITh TynbiM,
NOWNLIM 1 HEBOCTMTAHHBIM.

B GonbwmHcTe
nponarananCTCKAX
BLICTYNNIEHMH, PACCYNTAHHLIX Ha
wHpoKyro nyGnuky,
MCNONbayloTCS Takue A0BOAkI,
NepCOHaXM, CrIOBA U UHTOHALMS,
Kak GYATO pes WAeT 0 AeTAX
WwKonNkHOro Bo3pacTa ¢
3a0epXKON B Pa3BUTAM U
YMCTBEHHO HEMONHOEHHLIX
MHAVBUAYYMaX.
Crywan sbicTynnenms

cosaetcn
Bnevatnenme,
410 MpesvpenT -
et

(Hecoanaceix),
A




image11.jpeg
TexHonorum “npoMbiBaHus MO3ros”
TipasnTenscrso PO YTOBbI NOHATL MaCWTabbl,
paspewnno ncrionb3osakue He | NPEACTABLTE CEGE 3aroNoBKy &

TONLKO Ha3EMHOTO, HO M UEHTPE aMepUKaHCKWX raseT:
KOMGMHNPOBAHHOTO TPAH3NTa ’
uepes TeppuTopHio Poccun
BOOPY>KEHMIi M BOGHHOM
TexHukn MexxaynapoaHbix cun | JEETRICES
copeiicTeus 6esonacHocTn &
Adranuctane. \ Interfax.

«Peanusauus 3Toro npoexTa 8
MHTepecax BOEHHOI
6GesonacHocTn Poccnn»

“AMEPUKAHCIUE BOEHSESE TOEYT TONKD
MpakTiyeckm sce
npeacTasuTeNy BnacTu (o1
pARoBOrO "enpycta” A0
IlyTuHa) FOBOPST OAHY W Ty Xe
Gpasy: «Poccun BbiroaHo
npucyTcrene CLUA u HATO &
Adranucrane, ecnu oHm
orTyaa yiayT, 8 Poccuio
XNBIHYT Tanu6E! 1
TeppopHCTHI».
MokeT 6biTb UM KTO-TO €& NoAckasan?

Oawa w3 nyBvkaumii < > - poknagwas sanucka
«Kpacoii sueiiku» (The Red Cell) LIPY or 11 mapra 2010 .
B Heii CEUManuCTBI N0 NCMXONIOTHYECKOH BolHe Ans
MOGHIM3ALMM OBUIECTBA Ha NOAAEPHKKY OnepaLMii B
Adranncrane, peKOMEHAYIOT UCMONb30BaTh ANA DpaHuun
«4yBCTBO BUHBI (PPAHLY30B 33 TO, YTO OHM NOKNUAAIT
adraHues Ha NPOM3BON CyALGLI», M AENaTb aKUEHT Ha TOM,
uT0 «Tanuban 3anpeTuT 06pasoBaHMe AN ACBONEK,
OTBOEBaHHOE TaKOi AOPOTOH LIEHOH .
[ins Hemues y «KpacHoii sueiikin» Apyrue apryMeHTbi:
«Mopacenne B AdraHnCTaHe NOBLICUT B FepMaHui pUCKM
TeppopHsMa, onuyma u GexeHues>.





